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LES OUTILS DU TRADUCTE UR 

11 AUBERTIN, J .. Mar ine, Dictionnaire AUemand-FrcinçŒis et Français-AUemand, 1 
Vol. de XII-452 pages, 14 croqui s, Berger-Levrault, éd., P a ris, 1958, Prix : 20 NF. 

La v ie modern e est faite d 'un éch a n ge con stant en t re les individus e t les p e uples 
et, bien en tendu , la m er est le moyen le plus commun ém e nt employé pour ces con
tacts. 

C'est dire qu 'il est de plu s en plu s utile de disposer de documents fac ilita nt les 
rapports non seulem e nt entre les marins du m onde e n tier, m a is aussi entre ceu x qui 
affrètent ou dirigent les n avires s u r les 1ners e t s ur les v oies navigables intérie1ires. 
Il n 'est pas jusqu'au x f lottes de gtierre qui n e tra v a ille nt de plu s en plus « intégrées» 
e t n 'aient a insi besoin de se com prendre parfaitem ent. 

Or il manqua it un dic tionna ire comple t e t s imple, conte n a nt tous les t e rmes 
u t iles aux compagnies de navigation , a ux a rmateurs, aux constnic t e1irs, a ux m a rins 
e ux-mêmes. Il a é t é r éalisé par J ean Aubertin , capita ine de corvette, pa r fa item e nt 
rompu à la p r atiqu e de la la n g u e a llem a nde . 

• 
11 Dictionnaire d1i cao1Ltcho1ic (e n dix la n g ues : a ngla is -a m éricain , a llem a nd, espa

g n o l, fra n çais , hollanda is, indonésien, italie n. ja pona is, portuga is, s u édois , 1 vol. 
16 x 23 cm., Dunod, éd. , Paris , 1959, Prix : 225 NF. 

Cet ouvra ge fait p a rtie des dic tionnaires p olyglottes Elsevie r et contien t 8000 
t ermes, c'est-à-dire t oute la terminolog ie du la bora toire , du bureau, de la pla nta tion , 
de l'u sine e t des applications . Il est le r ésulta t d 'un immense effort d e coopération 
interna tional et apporter a un e a ide in calc ula ble a u ch erch eur, a u produ cte ur e t a u 
n égociant de la branch e du caoutch ouc . 

• 
11 L exique en cinq langnes des t erm.es en~ployés dans la t echnique clu conta,cteur, 

1 vol. de 204 pages, Ed . Sodina, 31 bis, a ve nue du Ma r éch a l J offre, Nante rre (Seine ) . 
Prix, b r och é : 10,50 NF. 

Deuxièm e éd ition , cons idé r a blem ent a ug m e ntée, de cet ouvrage r édigé par la 
T é lém écanique é lectrique , e t dont il n 'exis t e pas de s imilaire. 

Cet ouvrage donne la corr espondance des termes employés da n s les la n g ues fran
çaise, cingla:ise, alle?nande, Ualienne, e:;pagnole, t elle q u 'e lle r essort des nombreuses 
consultations e ffectu ées au près des t echnic ie n s é trangers. Chaq ue fois qu ' il a été 
possible, il a é té fait u sage des appella tions indiquées da n s le vocabulaire élect ro 
technique int ernational, qu 'il faut souha ite r vo ir se compléter dans le doma in e de 
cette tec hnique qui reste r e lative m en t n ouvelle . 
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